
 

56 

BAB V 

KESIMPULAN 

5.1. Kesimpulan 

Berdasarkan hasil analisis perbandingan peribahasa Indonesia dan peribahasa 

Mandarin yang mengandung kata “monyet” dan “kera” dapat disimpulkan sebagai 

berikut: 

1. Berdasarkan makna yang bernilai rasa unsur positif, negatif, dan netral dari 

peribahasa bahasa Indonesia dan peribahasa bahasa Mandarin, peribahasa 

bahasa Indonesia yang mengandung kata “monyet” dan “kera” terdapat 4 

peribahasa yang bernilai rasa positif, 17 peribahasa bernilai rasa negatif, dan 4 

peribahasa bernilai netral. Pada peribahasa bahasa Mandarin yang mengandung 

kata “monyet” dan “kera” terdapat 0 peribahasa yang bernilai rasa positif, 24 

peribahasa bernilai rasa negatif, dan 0 peribahasa bernilai rasa netral. Jadi, dapat 

disimpulkan pada peribahasa bahasa Indonesia dan peribahasa bahasa Mandarin 

yang mengandung kata “monyet” dan “kera” sama-sama memiliki nilai rasa 

negatif lebih banyak dan digunakan untuk menggambarkan waktu yang tidak 

dapat dipastikan dan manusia (sifat, tindakan ataupun kedudukan, dan lainnya) 

yang bersifat negatif, tidak baik, mengejek, peringatan. 

2. Berdasarkan dari analisis persamaan dan perbedaan makna peribahasa 

Indonesia dan peribahasa Mandarin, peribahasa bahasa Indonesia terdapat 11 

makna : melakukan usaha dengan sia-sia, kegelisahan, menyindir, berlindung 

kepada orang yang menolong, mendidik, menasehati, sama saja, suka 

mencampuri urusan orang lain, kebodohan, mempersulit orang lain, penyendiri 

, sedangkan pada peribahasa bahasa Mandarin terdapat 9 makna: pendidikan, 

melakukan usaha dengan sia-sia, kegelisahan, menyindir, nama palsu atau 

kekuasaan palsu, peringatan, karir yang sulit, sifat nakal atau tidak dapat diatur, 

masa depan yang tidak dapat diharapkan, mengejek.  

Terdapat 3 persamaan peribahasa bahasa Indonesia dan peribahasa bahasa 

Mandarin yang mengandung kata “monyet” dan “kera”, yakni persamaan dalam 

hal makna: melakukan usaha dengan sia-sia, kegelisahan, menyindir. Melalui 

proses perbandingan, diketemukan perbedaan yakni dari peribahasa bahasa 
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Indonesia yang bermakna: nama palsu atau kekuasaan palsu, peringatan, karir 

yang sulit, sifat nakal atau tidak dapat diatur, masa depan yang tidak dapat 

diharapkan, mengejek, dengan peribahasa bahasa Indonesia yang bermakna: 

berlindung kepada orang yang menolong, mendidik, menasehati, sama saja, 

suka mencampuri urusan orang lain, kebodohan, mempersulit orang lain, 

penyendiri. 

 

5.2. Saran 

Berdasarkan dari analisis dan kesimpulan yang telah penulis uraikan, berikut 

beberapa hal yang penulis berikan sebagai saran: 

1. Saran bagi pembaca 

Penulis berharap pembaca dapat mempelajari peribahasa tidak hanya dari 

maknanya saja, melainkan dapat mempelajari mengenai nilai rasa. Penulis 

berharap hasil penelitian ini dapat menjadi batu loncatan untuk para pembaca 

untuk dapat memahami tentang peribahasa bahasa Indonesia dan bahasa 

Mandarin yang mengandung kata “monyet” dan “kera”. 

2. Saran bagi peneliti selanjutnya 

Penulis berharap agar peneliti selanjutnya untuk tidak hanya membahas 

tentang makna dan nilai rasa dari peribahasa saja, melainkan membahas 

masalah lain yang berhubungan atau membahas tentang fungsi, gaya bahasa, 

nilai budaya, simbol, dll yang dapat digunakan dalam peribahasa, ataupun latar 

belakang peribahasa ataupun sejarahnya juga. 

 

5.3. Kekurangan dan Harapan 

Dalam penelitian ini, penulis telah menjelaskan persamaan dan perbedaan 

yang ada pada makna dan nilai rasa peribahasa bahasa Indonesia dan bahasa 

Mandarin yang mengandung kata “monyet” dan “kera”. Akan tetapi, penulis 

masih ingin memahami lebih lanjut mengenai alasan persamaan dan perbedaan 

yang terdapat dalam peribahasa bahasa Indonesia dan peribahasa bahasa 

Mandarin yang mengandung kata “monyet” dan “kera”, dan topik ini masih 

perlu penelitian yang lebih dalam lagi.  
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Penulis juga mengetahui bahwa, pada proses analisis peribahasa bahasa 

Indonesia dan peribahasa bahasa Mandarin yang mengandung kata “monyet” 

dan “kera” masih terdapat banyak kekurangan. Oleh karena itu, diharapkan 

kepada para pembaca untuk dapat memberikan masukan, pendapat atau saran. 
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